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Rezoluția Parlamentului European privind deteriorarea situației în estul Republicii 
Democratice Congo

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluția sa din 23 octombrie 2008 privind Republica Democratică 
Congo: confruntările din zonele de la frontiera de est,

– având în vedere rezoluția sa din 21 februarie 2008 privind Kivu de Nord,

– având în vedere rezoluția sa din 17 ianuarie 2008 privind situația din Republica 
Democratică Congo și violul - crimă de război și rezoluțiile sale precedente privind 
încălcările drepturilor omului în Republica Democratică Congo (RDC),

– având în vedere rezoluția Adunării Parlamentare Paritare ACP-UE din 22 noiembrie 2007 
privind situația din Republica Democratică Congo, în special în partea de est a țării, și 
impactul acesteia asupra regiunii,

– având în vedere rezoluția sa din 15 noiembrie 2007 privind răspunsul UE la situații de 
fragilitate în țările în curs de dezvoltare,

– având în vedere comunicarea Comisiei către Consiliu, Parlamentul European, Comitetul 
Economic și Social European și Comitetului Regiunilor intitulată „Către un răspuns al UE 
la situațiile de fragilitate - intervenția în medii dificile pentru dezvoltare durabilă, 
stabilitate și pace” (COM(2007)0643) și documentul de lucru însoțitor al serviciilor 
Comisiei (SEC(2007)1417),

– având în vedere Rezoluția 60/1 a Adunării Generale a Organizației Națiunilor Unite din 24 
octombrie 2005 privind rezultatele Reuniunii mondiale la nivel înalt din 2005, în special 
punctele 138-140 din aceasta privind responsabilitatea de a proteja populațiile,

– având în vedere declarația Consiliului din 10 octombrie 2008 cu privire la situația din 
estul RDC,

– având în vedere concluziile Consiliului European privind RDC din 10 și 11 noiembrie 
2008,

– având în vedere concluziile Reuniunii la nivel înalt a Comunității de Dezvoltare a Africii 
de Sud (SADC) prin care aceasta a declarat că este pregătită să trimită, „dacă este 
necesar”, trupe pentru menținerea păcii în Kivu de Nord,

– având în vedere Acordul european privind ajutorul umanitar semnat la 18 decembrie 2007,

– având în vedere articolul 115 alineatul (5) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât luptele dintre armata congoleză, trupele rebele ale generalului deposedat de putere 
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Laurent Nkunda, luptătorii Forțelor Democratice pentru Eliberarea Rwandei (FDER) și 
trupele Armatei de Rezistență a Domnului (LRA) din Uganda s-au intensificat și provoacă 
în continuare dificultăți enorme populațiilor civile din Kivu de Nord;

B. întrucât misiunea condusă de emisarul ONU Olusegun Obasanjo, fostul președinte al 
Nigeriei, care a avut loc duminică 16 noiembrie și a ajuns la un acord cu șeful rebel 
Laurent Nkunda pentru înființarea unei comisii tripartite în scopul respectării armistițiului 
între armată și rebeli, are nevoie de sprijinul urgent al puterilor partenere ale statelor 
implicate în vederea obținerii unei soluții;

C. întrucât de la 28.8.2008, dată la care trupele generalului Laurent NKUNDA au reluat 
luptele din RDC în Kivu de Nord, au fost strămutate 252 000 persoane, dintre care 
100 000 în cursul ultimelor zile și întrucât înfruntările au făcut numeroase victime în 
rândul civililor;

D. întrucât luptele între forțele guvernamentale și rebeli au reizbucnit imediat după 
Reuniunea regională la nivel înalt din 7 noiembrie 2008 de la Nairobi privind negocierea 
unei soluții pentru criza din estul RDC; 

E. întrucât reprezentanții aleși ai Congo au adoptat la 29 octombrie „planul de ieșire din 
criză” care propune o soluție diplomatică și politică;

F. întrucât Consiliul de securitate al ONU a dezbătut din nou situația din estul RDC la 11 
noiembrie 2008 și nu a acceptat să consolideze forțele MONUC prin trimiterea a 3 000 de 
căști albastre suplimentare;

G. întrucât există riscul „internaționalizării” conflictului prin trimiterea de trupe din Angola 
și Zimbabwe în sprijinul guvernului RDC și din Rwanda pentru susținerea lui Laurent 
Nkunda;

H. întrucât organizațiile umanitare sunt responsabile în prezent de 200 000 de refugiați aflați 
în taberele din jurul orașului Goma și estimează la aproape 1 milion numărul civililor 
răspândiți în savană pentru a evita violențele;

I. întrucât lucrătorii din domeniul umanitar au raportat că, în regiunile de est ale RDC, 
populațiile locale și strămutate devin din ce în ce mai vulnerabile, iar continuarea 
conflictelor împiedică accesul misiunilor umanitare în anumite zone care au nevoie de 
ajutor alimentar și medical urgent;

J. întrucât se agravează situația epidemiilor în Kivu de Nord, prin răspândirea constantă a 
holerei, a rujeolei și a tusei convulsive, ca urmare a deplasărilor masive de populație și a 
instalării acestora în locuri având condiții precare;

K. întrucât militarii FARDC (soldați ai forțelor armate congoleze) comit acte de violență și 
jaf împotriva populației civile, în special în zona Kanyabayonga (la nord de Rutshuru);

L. întrucât s-au comis numeroase încălcări grave ale drepturilor omului în estul RDC, în 
special numeroase agresiuni sexuale și recrutarea forțată de copii-soldați de către diferitele 
grupuri armate;
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M. întrucât exploatarea ilegală a resurselor naturale în estul Republicii Congo reprezintă o 
sursă de finanțare a grupărilor rebele și contribuie, așadar, la destabilizarea regiunii,

1. își exprimă îngrijorarea deosebită privind reizbucnirea luptelor între Armata congoleză și 
milițiile care au revenit în forță în Kivu de Nord;

2. își exprimă profunda preocupare în legătură cu faptul că există riscul ca războiul să ia o 
amploare regională;

3. constată că situația umanitară rămâne haotică în urma luptelor care au provocat strămutări 
masive de populație; salută deciziile luate de principalii donatori (ECHO, statele membre) 
în vederea măririi ajutorului umanitar pentru populația civilă afectată;

4. subliniază dificultățile întâmpinate de diversele organisme umanitare în activitatea de 
acordare a asistenței umanitare, având în vedere situația securității în Kivu de Nord; 
îndeamnă toate părțile implicate să garanteze accesul la populația vulnerabilă și 
securitatea lucrătorilor din domeniul umanitar pentru menținerea spațiului umanitar; 
reamintește că este esențial ca mijloacele și forțele militare să fie utilizate numai în situații 
foarte limitate și în ultimă instanță pentru susținerea operațiunilor de ajutor umanitar;

5. salută inițiativa europeană pentru furnizarea mijloacelor aeriene în scopul asigurării unui 
pod aerian și, astfel, a canalizării alimentelor către miile de refugiați aflați în pericol de 
foamete din cauza luptelor;

6. solicită insistent tuturor părților implicate să respecte armistițiul și subliniază necesitatea 
continuării eforturilor în vederea stopării activităților grupurilor armate străine în estul 
RDC;

7. reiterează sprijinul acordat MONUC, în aceste circumstanțele dramatice, în care prezența 
sa rămâne indispensabilă, în ciuda neajunsurilor sale și solicită să se ia toate măsurile 
pentru a permite acestei misiuni să-și îndeplinească mandatul și să-și poată folosi armele 
pentru a proteja persoanele amenințate;

8. invită comunitatea internațională și Consiliul de securitate al ONU să consolideze 
MONUC dotând-o cu resurse materiale și umane corespunzătoare pentru a-și putea 
îndeplini misiunea, după cum a solicitat MONUC;

9. solicită consolidarea cooperării dintre UE, statele membre și MONUC;

10. salută faptul că președintele RDC și președintele Rwandei s-au întâlnit la 7 noiembrie 
2008, cu ocazia Reuniunii la nivel înalt de la Nairobi privind pacea și stabilitatea în 
regiunea Marilor Lacuri, la inițiativa membrului Comisiei Louis Michel;

11. solicită Consiliului să urmărească atent evoluțiile în domeniul umanitar și al securității în 
estul RDC pentru consolidarea diferitelor linii de acțiune în funcție de circumstanțe;

12. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Comisiei, guvernelor 
statelor membre ale UE, guvernului RDC și guvernelor țărilor din regiunea Marilor 
Lacuri, instituțiilor Uniunii Africane, SADC și Secretarului General al ONU.


